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Oxkcana Ky3smeHko

Jvsie

HAYKOBA TA OPTAHI3AIIIMHA AISJbHICTH
BoJoaAuMUPA 'HATIOKA

B HAYKOBOMY TOBAPHUCTBI IM. IIIEBUEHKA:
B3AEMUHHU 3 OJIA®OM BPOKOM

Bonommnp I'natiok (1871-1926) — TanaHoBWTa i IyXKe eHepriiiHa
0COOHUCTICTh B YKpaiHCBKill HapoJ03HaBYiH Haylli OCTaHHbOI TPETHHH
XIX - mouarky XX cr. Ils momuHa — Haa3BHYaHO oOpraHi3opaHa Ta
npare3faTHa — Oysa OHI€I0 i3 TPhOX KIOYOBUX (iryp y nepioj] CTaHOBICHHS
Ta posksity HaykoBoro ToBapuctsa imeHi [lleBuenka y JIpBoBi (mani — HTIII).
B. I'natiok 6yB mificuum wienoM HTIII, miel Haiicrapimoi ykpaiHCbkoi Hayko-
BOi opraHizailii, a 3romoM cTaB akajeMikoM BceykpaiHcbkol akameMil Hayk
(BYAH). Lle#t «deHOMEHaNbHO IIACIMBHHA 30Hpad ycAKOro erHorpadigHoro
Marepiay», K Ha3BaB HOTo Kojera 1 CTapiiuii Apyr, yKpaiHChKHH MUCbMEHHHK
Iean ®panxo (1856—1916), OyB 3HAHHIA TAKOX 1 AK MUCIIAYHMH TOCTITHUK. Yye-
HM# 3aJIUIIKB ITicTs cebe MOHAJ KiJlbka COTEHb Ipallb, CEpel IKUX CTaTTi, OrJisi-
¥ TEePiOJWYHUX BHAAHb, NEPEKIANM, YHUCICHHI peueHsii (Tuteku B Jlimep-
amypHo-Haykoeomy eichuxy noHax 600 mosumiif). OgHak TronoBHUM Horo
HAYKOBHM 3100YTKOM CTajM IPYHTOBHI 30ipHHKH Pi3HOXKaHPOBOTO yKpaiHCh-
koro (Qonpkiiopy. 3a OLIHKOI YKpaiHCBKOTO y4eHoro-iHrenekryana Bikropa
ITerpoBa, BiH 6yB HE TiITBKM «BU3HAYHHUM €pPYAUTOM, IO BUIIYKY€E HaHpimkirmi
6i6miorpadiyHi # 6i6mionoriuni GpakTHy», a #f TOHKUM CIIoCTepiradyeM, sIKuil yMiB
JeTari3yBaTH CKIAJHI CIOKETHI CXeMH B OOCTaBHHAX IIMUPOKUX MIrparifHux
nepcrektuB [[lerpoB 1927: 254]. I'natiok, Ha nymKy OaraTbox #oro cydac-
HHKIB Ta HACTYIHHKIB, OyB OJHUM i3 EPIINX B yKPaiHCHKii (OIBKIOPHCTHII,
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XTO 3alpOBaJUB A0 HAYKOBOro 0Oiry He TUIbKH BENHYE3HY KUIBKICTH (OIBK-
JIOpHO-eTHOrpadiyHKUX MaTepiaiiB ocTaHHBOI TpeTHHH XIX — novatky XX cT.,
aie JaB SCKpaBi 3pa3KH TOro, sk Tpeba ix onpansoByBaTH.

3arikaBI€HHS YCHOI HapOTHOIO TBOPYICTIO y I'HaTIOKa 3’BHIIOCA B Jy’KE
paHHi pokH, HaKTHYHO CBiif MEepIIH aMaTOPCHKHUH 3amall BiH BUHIC i3 IOMY, Bifl
nima i 6abu, siki JFOOMIM CIiBaTH HAPOIHI IMTICHI Ta PO3NOBiNATH ITikaBi icTOpIi.
®ikcyBaT (DONBKIOPHI TBOPH BiH IOYaB TOMi, KOMM HaBYaBCs B TiMHasii.
CkaximMo, TIpO MepIli 3aucH BiH 3raaye B Ilepedmosi 10 JBOTOMHOTO 30ipHHKA
Konsoxu i wyedpiexu (1914), nanpykosanoro y sugasHuiTei HTII: «Komsiaky,
a TaKO)X MHII ITiCHI, 3alIMCyBaB 5 BX€ K YYEHUK I1MHa3ii, ajle O4eBHAHO HE
MaB ime CBiIOMOCTH iX Baru Ais Hayku. HaOpaB e 1i ax Tomi, K CTaB CTy-
JICHTOM YHIBEpCHUTETY Ta K [IONPOYHUTYBaB Benuki 30ipHuku SJkosa ["omoBanp-
koro i ITaBma YyOHHCEKOrO i peueHsii Ha HUX, Ta NO3HAHOMMB Cs 3 iCTOpI€I0
Hamoi erHorpadii Ha miacrasi npamp O. [Tumina, O. OroHoBcbkoro, M. Cym-
II0Ba, ¥ NESKUX WHIMX ApiOHilimux. Bugane icropuynux micens B. AHTOHO-
Bu4a # M. JlparomaHoBa, KyAU 3aBENEHO ¥ KOISAKU 3 iCTOPUYHOIO OCHOBOIO,
3BEPHYJIO MOIO yBary Ha ix HaBHICTB», 28 BepecHs 1913 poky |'Hatiok 1914:
I1I]. Lie mBOTOMHE BUAAHHSA IO CHOTOHI HE Ma€ piBHUX B YKpaiHi Hi 3a 3MicTOM
i 06csaroMm, Hi 3a peTENbHICTIO IPEICTaBICHHS BapiaTHBHHUX [TapaJyurM.

CBiIOMICTH Baru MOJBOBHX 3aNKCIB 3MillHiIa B ['HATIOKA y CTYyIEHTCHKHIM
Yac ITiJ| BIUIMBOM BHKJIaJayiB JIbBIBCHKOrO yHiBEPCHTETY Ta CTapIIMX KOJEr-
¢inomnorie: Muxaiina I'pymescekoro, Onexcanapa Koneccu, IBana ®panka. A
3aBJsKu Muxaiinosi J[paroMaHoBy Ta HOTo iHIIaTHBHUM 3aKJIMKaM IO MOJOZ,
BiH 3BEpHYB yBary Ha MaJIOHOCTI/DKEHHH Ha TOH yac eTHorpadiuHuil perioH
3akapnarts. 3aiticHuBu ynponox 1895-1903 pokiB mmicTh ekcriequiii Ha
ykpaincbke 3akapmarts, y Cxigny CrnoBauduHy Ta Ha HIBIEHHY YTOpPIUMHY,
B. I'naTrok 3i06paB yHikaubHi (ONBKIOPHI Ta €THOrpagiuHi TEKCTH 3 OJIHOTO
perioHy, sKi CIYTyBaJH OCHOBOIO (DyHIaMEHTAIbHOTro Kopnycy Emuocpaghiuni
mamepianu 3 Yeopcokoi Pycu, MO BUHIUIA IIICTBMa TOMaMH B KLIBKOX
Bunyckax Emnozpagiunozo 36ipnuxa (JIeBiB, 1897, 1. 3; 1898, T. 4; 1900, T. 9;
1909, T. 25; 1910, 1. 29; 1911, 1. 30). Ha mymKy cy4acHHX (OIBKIOPHCTIB,
npaus, mo Mictuts 505 3paskiB HaponHoi npo3u Ta 583 micHI, € «HemepeBep-
LIEHUM JDKEPENIOM Il misHaHHA (oibkiiopy 3akapmarrsa» [Mymmaka 2012:
75], a TakoX MOBHHX OCOOIHBOCTEH MOJIETHIYHOTO PETiOHY, e IepeBaxao i
JI0Ci IiepeBaXkae yKpaiHChKe HaCEeIeHHS.

1898 poky I'naTiok ycmimHo 3akiHuye ¢imocopcrkuii daxynprer JIbBiB-
cbkoro yHiBepcuteTy. OHaK Yepes BUSABICHY HaIMipHY — i3 OISy TOroyac-
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HOI aBCTPO-YTOPCHKOi BIIaJy — aKTUBHICTH y IOJITUYHOMY Ta IPOMaJCHKOMY
pyci yKpalHCBKOi MOJIOZI HOro IPU3HAYMIM Ha MOCcaLy 3aCTYIIHHKA BUMTENS Ha
nepucdepiro — y CambipcbKy KIacH4YHy riMHa3ir0. 3po3yMiso, 110 BiIaleHICTh
BiJI TOJIOBHHMX HAYKOBHX LIEHTPIB Ta 6i0ioTeK 3HAYHO YCKIATHWIO O peaiisa-
1Iif0 HAYKOBO-TBOPYMX IUIAHIB TAJIAHOBUTOTO JHOCTIgHUKA. A ToMy BoceHH 1898
POKy BiH Bix 11i€i nocaau BiqMoBUBCs. OOCTaBUHM CKIIANKCS TakK, L0 HOro mpo-
¢eciiina mopora mpomsiria xo HaykoBoro ToBapuctBa imeHi llleBuyenka y
JIeBOBI.

Opranizaniiino-HaykoBa AisabHicTh I'HaTIOKa sik cexperaps HTII ta
penakropa nepiopmuyHux BuAaHb. Otox Bifg 1899 poky I'HaTiok mpucrymae
110 BUKOHaHHs 000B’s3KiB cexkperaps HTIIIL, mo 3amoyaTkyBaio CBOIO pobOTY
me 1892 poky. 3mebinpmioro B icropii HTIII #oro cTpykTypy BH3HAYand TpU
cekuii: 1) icropuyno-¢inocodcrka, 2) dinonoriyHa ta 3) MaTeMaTHIHO-TIPUPO-
IOMUCHO-Tikapchka. Ocobmy BUI HayKOBHH Ta OpraHizamiifHUi mocTym 3mii-
CHEHO IiJ roloByBaHHAM Muxaiina I'pymescbkoro ynponosx 1897-1913 pp.
VY mei nepiof BEIMKOro po3Maxy HaOpaB BHILYCK YHCIEHHHMX IEPIOAMYHHX i
MoHorpadiyHUX BHIaHb, Oyn0 MpUIOaHO NEKLTbKa BEIUKHX OYIUHKIB, PO3IO-
YaTo CTBOPEHHS My3eiB, 6ibmioTeku Ta apxiBiB. I3 MOSABOIO MEPLIOro TOMY
3anucox HTILI (1892), a mani # iHIIMX cepilfHUX HAyKOBHX 30ipHHKIB, 30KpeMa
Xponixu HTIL y Jlveoei Ta JlimepamypHo-nayko8ozo gichuka, poO3rOpHYyIIacs
HaykoBa HisubHicTh ToBapuctBa. Bim 1900 poxy I'HaTiok BUKOHYE B HHOMY
000B’s3kM penakropa ycix BuAaHb EtHorpadiuHoi kowmicii, BigmoBimae 3a
OIS BITUM3HAHUX Ta 3apyOiKHUX yacomucis: JKume i croso, Kuesckas cma-
puna, Omuozpaghuueckoe obo3penue, Xueas cmapuna. 13 HactynHoro 1901
POKY BiH IpalIfoe K ceKpeTap, a depe3 15 pokiB — sk romosa ErHorpagiunoi
komicii HTII. Otxe, B. I'HaTioka HeOe3MmiACTaBHO HA3HBAIOTH IEPLIUM Ipode-
CiffHMM HayKOBIEM-yKpaiHicroM y 3aximHiii Yxpaini [Mymunaka 2012: 59],
SIKHH, OKPIM LLOTO, BUSBUB YHIKAIBHY NMpale3JaTHICTh AK IS OAHI€l JIFOXHHH,
ska, Oymoy4d BaXXKO XBOPOIO, Hecla Ha co0i 3HauHW TArap CyTo HayKOBOi i
HayKOBO-Oprasizauiinoi podoru ToBapucrsa.

®DonbkaopHo-erHorpagpiuni Buganus HTII. Oxniero 3 HalbuIbI Baro-
MuX poOit I'HaTioka Gyna HaykoBa €IMIli HapOJO3HABUMX CEPIHHMX BHAAHb
nin omikoto EtHorpadignoi xomicii HTII. Bin 6yB pemakropoM 6imsmiocTi i3
39 TomiB Emnozpagiunozo 36iprnuxa (ckopoueno — E3), mo Buxomus Big 1895
1o 1929 poky, Tta 22 ToMiB Mamepianie 00 yKpaiHcbKo-pycbkoi emHOonbOrii
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(1899-1929), mo Bix 1909 poxy Hasuamucs Mamepianu 0o yKpaincvkoi emHo-
noezii. Tomu 12, 15, 18, 19-20 'natiok kypyBaB ocobucto. Baromicts 3Hauymol
penakropcbkoi npaui ['HaTioka Oyna Bi3Ha4YeHa THUM, IO OCTaHHIN criapeHuH
ToM (TT. 21-22) Mamepianu 0o emnonozii i anmpononozii (JIeBiB, 1929) 6yno
IPUCBSYEHO HOro mam’sTi.

TexcTonoris, ynopsaKyBaHHS, pelaryBaHHS, KOPEKTypa, MiAroToBKa IO
JpYKY TEKCTIB, BUILYCK Ta IOLIMPEHHS 30ipHUKIB — yCe IIe JIeXal0 B CUIOBOMY
noJi JisutbHOCTI I'HaTIOKA, sIKMif IIOTroKyBaBcs 31 cBoiM yuuTeneM 1. dpaHkoMm
y TOMY, L0 «caMe 3i6paHHd MaTepially, ce Iie OXHAYe JIUIIE MOJIOBUHA TPalli...
Janexo BaxkHima piy 06poduTty i omy6uikyBaTy 3i6paHuit MaTepian Tak, mob i3
HbOro OyJjia HaiOLIbIIa MOJXJIMBA KOPHCTH i Haykm» [@pankol1901: XVII].
[Iopoky mix TakuM BUMOTJIMBMMH 3aCajlaMH y 3ralaHuX 4aCOMMCaX BUXOAMIU
’KaHPOBO-TeMaTHYHi 30ipku: Jlipruku. JlipHuyvKi nicui, monumeu, cnoea, 36icm-
Ku npo nipHukie nogimy byuayvkozo (E3, 1897, 1. 2), I'anuysro-pyceki anexkoo-
mu (E3, 1899, 1. 6), F'anuywxi napoowui kasxu (E3, 1899, T. 7), lanuysko-pycexi
HapooHi nezenou 'y 2-x tomax (E3, 1902, T. 12, 13), 3nadobu oo zanuywvko-
pycokoi demononoezii Ta 3Hadobu 0o ykpaincvkoi Oemononozii'y 2-x Tomax (E3,
1904, 1. 15; 1912, TT. 33, 34), Konomuiixu y 3-x Tomax (E3, 1905-1907, tt. 17—
19), I'aisxu (MYE, 1909, T.12), Hapooui onogioanns npo onpuwxis (E3, 1910,
T. 26), Konaoku i wedpiexu y 2-x tomax (E3, 1914, T. 35, 36), Vkpaiucoxi
HapooHi baiiku (38ipunuti enoc) y 2-x tomax (E3, 1916, T. 37-38). LlinnicTh
X (ONBKIOPHUX MaTepialiB IoOJsIra€ B TOMY, IO BOHH, SK CIPaBEIJIMBO
mificymysas M. flueHko, «HiKOIM HE MOJABANUCA CHPMMH, a Oyl HayKOBO
CHCTEMATH30BaHi, i3 3BEICHUMH BapiaHTaMH Ta YHCICHHUMH MapajeisiMH i3
CBiTOBOI (1 HacamIIepes CJIOB’THCHKOI) JriTepaTypu» [fnenko 1964: 81].

Ocobucra doabkiiopHo-eTHorpagiyna npakruka B. I'maTioxa. Hemne-
peciuHe 3Ha4eHHS U1 6araThoX HayKOBHX AOCILIKEHB (LIONOTIB Ma€e CraIu-
Ha camoro ['HaTioKa, OCHOBHI 3aca[y sKoi OyJM BUKJIa/ieHi Y CTaTTi «YKpaiHCh-
Ka HapoJHA CIOBECHICTh (B CIpaBi 3amuciB eTHorpagiuyHoro marepiamy» (Bi-
zeHb, 1917). Yoro momsoBi MaTepiany, He3paxarouH Ha Te, mo Gymu dikcosani
BiJl pYKH, BU3HAYWIIY BHIIMI €Tal PO3BUTKY B icTopii ykpaiHchkoi (ompkiio-
puctuku 1 3m00ynuca Ha BHCOKi owiHku y XX cT. ¥ MoHorpadisx Muxaiina
SAuenxa (1964) Ta Muxonu Mymusaku (1987) — HalOUTBII aBTOPUTETHUX IO-
CJIiTHHKIB KUTTEBOTO 1 TBOPYOro NUIIXY ['HaTIOKa — CTBEpPKEHO, IO B IEHTPi
Hioro yBaru Oynu mepenyciM KaieHJapHO-00psIoBi MmicHI (KOJSIKY, IEeAPIBKH,
raiBKu), KOJTOMHUHKH, 6anaay Ta HapoJHa Npo3a (Ka3KH, MEPeKasy Mpo ONpPHII-
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KiB, JIET€H/IH, JEMOHOJIOTIYHI OIOBiJaHHS, HOBEIH, aHEKI0TH). BiH MaB BinBary
3aifiMaTHCA MAIOZOCTIHKEHUMH UM «HE3PYYHUMH» TEMaMH €pPOTUYHOrO («Co-
pOMILIBKOT0») (GOIBKIOPY, MMTAHHAMH AeMOHoNOri y Hapuci ykpaincekol mi-
gonoeii (JIeiB, 2000). He meHmmit iHTEpec y BYEHOTO BUKJIMKAIM ITICEHHI
HOBOTBOPH IIPO HOBi €KOHOMiUHi BiTHOCHHH, MPO BifiCEKOBY CITyxO0y 1 BiltHH un
IpO MOTYXHUH eMirpariduuil pyx kiHug XIX cr. B ['anmuuuni. Y 1mux TBOpax
B.'natiok y6ayaB akTHMBHHMH IpoLec TpUBaHHA (OJBKIOPHOI Tpajmulil, sKka
3IIITOBXHYJACsS 3 HOBUMHM TeMaMH i oOpa3amu, Oyna 3ajie)xHa Bifl iCTOPHKO-
MOJNITHYHUX PYXiB modatky XX CT. Ta Bil CyCHUIBHOI MOJEpHi3auii, sKa
3axonuia €Bpomy.

B. I'naTiok — mioHep 3amMcy YKpaiHCbkoro ¢oJbKIopy 3 dacy
Beaukoi Biiinm (1914-1918). Tamunpkuiit QONBKIOPUCT HEPHIUM CEPEN
IHINMX yKpaiHCHKUX MOCTITHUKIB O3BYYMB NPOOIEMy, OB’ 3aHy 3 NOTPebOrO
nociifoBHO (ikcyBaTu yci HOBoTBOpH. I[lepekoHaHMii y TOMy, IO yCHa
CIIOBECHICTh € BaXXIMBHM iHQOPMATUBHHM JpKeperoM icTopii, ['HaTiok mucas,
IO <OKaZeH Y4YeHHH He 3MOXKe Ipo ce 3BiOKH iHJAEe HOBiJaTHCA, a 3HATH
HapOJHIO ITyMKy IpO SKUHCHh CyCNUIbHHH MPOSIB y Yacax 3arajbHOro JeMo-
kpatusmy...» [[Hariok 1916: 84]. Takoro BHCHOBKY BiH AIHIIOB Yy CTaTTi
Bitina i napoons noesia, omyOnikoBaHiii y Kanenoapuxy oOns civosux
cmpinvyie i JcosHipie-ykpainyie. 1917 (Bimens, 1916), mpo METOHOIOTiUHY
Bary fkoi He pa3 mucamu cydacHi mocumimauku [Kyssmenko 2009: 17-18;
Kupuis 2010: 96-97]. V miif possiami I'HaTIok HakpeciHB OpPiEHTHPH Y
BHUBYECHHI HOBUX YKPaiHCBKUX BOEHHUX I1iCEHb Ta OIMOBiIaHb, IO BUHUKIIH ITiJ
BIUIMBOM 3HAYHHX CYCIIBHHX IOTPSCiHb, SKi BimOyBaimucs He TiIBKH Ha
TepeHax [amuuuby, a ¥ yciei LlentpansHo-CxinHoi €Bponu. PonbKIOpUCT
yBaXkaB, II0 OCHOBHHM 3aBIaHHAM I 3allMCyBadiB € 3’SCYyBaTH HapOIHHUI
IOTJIA Ha CBITOBY BiliHy, cTaBleHHsA Ao Hel, ii xapakrepuctuky. Ile Gymo
JEMi0 CYTOJIOCHUM TOTOYaCHIH €BpONEHCHKii TeHIEHIii HayKOBO-MOIYIAPHUX
myOmnikamiit ¢onpkinopy mpo BiHHY, sk-or: 30ipauka Codii denopuenko
Hapoo na eini (Kuis, 1917) uu moHorpadii Epacra Mopiua Kpoupensna
Der Krieg im Aberglauben und Volksglauben (Mionxen, 1915). Icropuk
Bomogumup JlaHuneBud y peueHsii Ha BHIAHHA KOJNEKTHBHOI MoHorpadii
Kulturgeschichte des Krieges (bepnin, 1916) mucaB, mo TBOpPHU YCHOI
HApOJIHOI CJIIOBECHOCTI € HaJ3BHYaiHO Ba)XIMBHM JDKEPENIOM VIS BHBYEHHS
KynbTypHOi icropii BifiHuM [[lammneBud 1919]. I'HaTiok — SK IOCBiT4eHHiH
(G OoNBKIOPUCT-IIPAKTHK — MOAAB Y 3rajlaHiil BHIE CTATTi KBECTIOHAD, Y AKOMY
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3HaYHY YaCTKy CTAaHOBHIIY NIUTAaHHS €K3UCTEHIIIHHO-IICUXOJIOTIYHOTO CIIPAMY-
BaHHA: PO BPa)XEHH, BIAUYTTS, TEPIIHHA 1 IEPEKUBAHHSA HAPOJHUX CITIBaKiB
Ta ONOBifauiB. Y miif mparli, OKpiM MiCEHHHX HOBOTBOPIB, CEpeX SKHUX € YHi-
KaJbHi 3pa3Ké CTPUICHBKHUX IiceHb, [ HATIOK HaAPyKyBaB (DOIBKIOPHY MPO3Y
IIPO CBITOBY BiifHY.

Emiuni TBOpH, IO MalOTh 6€3CyMHIBHUH (QONBKIOPHUN CTPH)KEHDb, YUEHUH
BHU3HAYUB SIK «(paHTACTHYHI OnoBigaHH». Cepen HapyKOBaHUX — JIBi JIET€HIH
3 Ka3KOBUMH CIOXKETHHMH KOJIi3iIMH (IPO OZHOOKHX BEJIETHIB, KX Pa3oM
nepeMaraii «Haol» 1 «MOCKaji»; PO «HEBMUPYILOTO reHepaia» pociiChKoi
apmii Kemnepa (o mpoaykye maBHIO MionoreMy ymupanHs / 60CKpeciHHs
reposi), ecXaToJIoriuHa JiereHaa npo kinenp cBity (L{ap binosyc) Ta aHEKIOT
npo posymHoro micaps («Hamr map i MockoBcekuit nap»). Y HaykoBux apxiB-
HUX (OHIAX pYKOMHCIB Ta (oHO3amuCiB I[HCTUTYTY MHCTEUTBO3HABCTBA,
¢onpxnopuctuku Ta erHonorii iM. M. T. Punscbkoro HAH Vkpainu y ¢onzi
B. I'natroka (¢. 28-3), sxuii 6yB mepemanuit 1o Kuesa 1951 poky [CrapkoB
2001], a Takox y douni Emrnozpaghiuna xomicia HTIL (¢. 29-3) 36epiraerbes
YMMalIo IiHHKMX IONFOBUX MartepianiB yacy Ilepimoi cBiToBOI BifiHM — MHCTH i3
pyKOINHCaMH BipIliB, HOBOCTBOPEHUX IIiCEHb, JIETEH], NIEpeKasiB Ta OIOBiIaHb,
110 HAIXOAWIH 3 PPOHTY uM 3 BiICHKOBHX IIMUTAIIB 0 cekperapiary ETHorpa-
¢iunoi xomicii HTII ta ocobucro mo I'matioka [Kuzmenko 2015: 88; Ky3s-
MeHko 2016: 116-120]. B ogHOMy 3 Takux mociaHb i3 ¢GpOHTY Bix 26 4epBHA
1917 poky Bixm ykpaiHcbkoro sxoBipa Mocuda Jlamuyka, 1898 p. H., 3i
Crpuiicskoro ToBiTy uuTaeMo': «Bucoko ITopaxna Komicus Haykosoro ToBa-
puctBa im. [lleBuenka. [ictas s npumagKoBO MeXXH HIMISIMH Hall Y KpaiHbCKHUH
KaneHnapuk s Ykpainbckux Ciuoux Cr.[pinmeiiB] Ha pik 1917 Bumanwmii y
Binaun 3 VYkpaineckoro JXKinoworo (ToBapmcrBa) Komitery mnomouwm s
paHeHux. 3 KOTporo noBimaB eM cs npo Oaxan[Hs] Ilos. II. I'Hartoka mio
TIOBUHHOCTHIO KOXJIOro YKpaiHblLiA JKOBHipa, ycCi ITiCHI i omoBinaHsa 36upaT,
KOTPUX MEXH BIHCKOM €ChTH TaKk MHOTO i mojaTh Ha Bamry afpecy. OT i
3alyMaB s [IO3HAKOMUTH Cs 1 IOAATH KLUIbKa IiCEHb HOBUX, KOTPI, SIK €M YHTaB,
1 mo mpaBai Moriu G cst 3rUpUTH [0 Bamioro Bigoma. [...]» [HA®P IM®E:
apk. 1-2]. V nucrti oueBUIHUM € BimoOpaxkeHHs Tiel Ai€eBOI opradizamiHOI
pobotu Ta cumu 3BepHeHb ['HaTioka Ao ¢ponroBHKiB. Ha >xamp, OinbmIicTh

"' Tyr i mani 36epiracMo NMpaBONMMC OpHUriHANIB LUTOBAHMX PYKOMHMCIB. 3aiis KpAIIOro
NPOYUTAHHSA MM MpPOCTABHIM HEOOXigHY MyHKTYalLil0 Ta BKa3ajW NPONyLUeHi JiiTepu y
KBaJpaTHHX DyKKax.
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Oe3liHHMX (OJBKIOPHHMX MaTepialiB 3HHINMIN [ApChKi CONJATH IiJ Yac
okymarii [Mymunka 2012: 87]. Baxmso, mo 1918 poky I'HaTiok He mokunas
HaJil HaJpPyKyBaTH IIi TBOPH B OKpeMoOMy 30ipHHKOBi, MO0 «XOPOHHTH BiX
3abyTrs i 3arubeni» [['Hatiok 1918: 100].

Ompiy onbKIOpUCTHYHOI Ipani, ['HaTIOK 3HAHWH TAaKOX Y JITepaTypo-
3HABCTBI SIK JOBrOJITHIN BiINOBimanbHUH pemakTop Jlimepamypho-Hayko8o2o
sichuxa (Bix yerBeproro Homepa 1899 p. mo 1905, motim Bix 1922 p. — i 1o
cmepti 1926 p.) Ta BUgaHb YKpaincvko-pycvkoi suoagruyoi cninku. BUkoHyto-
yn 000B’A3KH WICHA PEAKOJIETii, BiH OpaBcs 3a BCi 3aBHAaHHA, AKi IOKIaJaIi Ha
HBOTO, i HaBiTh OLIBIIE, OCKIIBKY pejaryBaB KO)XKHE YHCIIO, ETATbHO BUHUUTYIO-
9y pykonucH. Takox B. 'HaTiok myucaB opuriHanbHI KPUTHYHI CTaTTi, epeKiia-
JaB 3 iIHO3EMHHX MOB, BUKOHYBaB KOPEKTYpY, POOMB 3aMOBJICHHS Ta yKJIa/aB
YTOAM 3 aBTOPaMH Ta MEpeIUIaTHUKaMH. YKpail BaXXJIHBUM i3 MOTILLY PO3Y-
MiHHS BHCOKOTO PiBHS TOrOYaCHOro HayKOBOIO Iporecy Oyna Horo mpais
aitorucig. Y GronereHi Xpownika Haykoeozo mosapucmea im. Lllesuenxa, mo
Big 1900 poky BUXOAMB YKpaiHCBHKOIO Ta HIMEIHKOIO MOBaMH, I HaTiok iHdop-
MyBaB IpOMAaJICHKICTh PO HaykoBe >XUTTA ToBapuctBa. Ha 1i cTopinkax my6imi-
KyBaJIM 3BITH IPO 3aCiJaHHA CEKIliH, IPOTOKOJH OOrOBOPEHHS PYKOIHCIB JO
IPYKY, BiIOMOCTI [P0 MDKHAPOHI HAYKOBI KOHI'PECH TOILIO.

IIo6u nigTpuMaTH €AUHUE HayKoBO-iH(GopMauiitHuii nmpocrip, ['HaTiok BiB
Iy’Xe aKTHBHE JIUCTYBaHHA fK Y Mexax ['anuuuHH, 10 BXoAwia A0 ABCTpO-
Yropcekoi immepil, Tak i 3apyoiioks. 3a garumu M. MymmmHky, BiH MaB IIOHAJ
800 KOpecHOHICHTIB: YYEHHX, BHAABIIB >XypHaJiB, aBTOpIB, NONMCYBauyiB,
PELIEH3EHTIB, YUTayiB Pi3HUX YCTaHOB, A0 SKUX OCOOMUCTO HAJCHIIaB HAyKOBi
BupanHsa HTIIL. Ha croronsi Benuka 4acTHHA emicToNpito I'HaTioka ommy6iko-
BaHa. Hali6inpIn 3HaYyIMMH € OKpeMi KOpITycH JHCTyBaHb i3 ®emopom Bos-
koM (1847-1918) — Bimomum aHTpomonoroMm, npodecopom IlerepOyp3rkoro
yuiBepcurery [['Hatiok 2001], i3 nucekMenHuKkoM Muxaitnom Korro6uHCEKEM
(1864—1913), sAKuii mix BIUIMBOM CHUIKYBaHHS i3 I'HAaTIOKOM i BiIBiOuH ceiia
KpuBOpiBHS HalkcaB IMOBICTh i3 T'YIYNBCHKOTO XXUTTA Tini 3a0ymux npeokie
(1911), mo nArma B OCHOBY BCECBITHBOBLIOMOTO OTHOMMEHHOIO (iITBMY
1964 poky. lyxe IIHHUM i3 MOTJISy BUBYEHHS €TalliB CTAHOBJIEHHS Komudi-
KOBaHOI YKpaiHChKOi MOBH € JIMCTyBaHHA ['HaTiOKa 3 JHIBiCTOM €BreHOM
Tumuenkom (1866—1948), 3HaHUM iCTOPHKOM MOBH, HiaIEKTOJIOTOM i JIEKCH-
korpadowm, miicaum uneHom HTII, akagemixom AH YPCP, uneH-kopecroH-
nentoM AH CPCP. I'naTiok BiB KOPECIIOHAEHIIIO TakoXx i3 GaratbMa 3apy-
OLKHUMH YUICHUMH.
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MoBgo3naBuya aisibHicTh B. I'naTioka: npasonucHi TpyaHomi. Po6ora
Ha 1ocajii cexpeTaps il pegakropa BuMarania Bii I'HaTioka IOCTiIHHOTO 3BEpPHEH-
Hsl IO MOBO3HABYHX JOCIIIKEHD 331 3’ICYBaHHA CKIaJHUX BUIAJKIiB IIPaBO-
IIHCY Ta HOPM YKPaiHCBHKOI JliteparypHoi MoBH. 1918 poky, komu I'HaTioka 06-
paiu aificHUM 9ieHOM YKpaiHChKoi akajaeMmii Hayk y Kuesi, BiH y nOASIHOMY
CJIOBi 3aIpOIIOHYBAaB 3aCHYBAaTH JKYPHAJ, MPUCBIYEHUH KyIbTYpi yKpaiHCBKOI
MOBH. Pi3Hi migxoau 10 HaMMCaHHS, IO 3HAYHOIO MIpOIO 3yMOBIIOBajIa po3ip-
BaHICTh YKpaiHCHKOTO HapOAy IOMDK KiIBKOMa Aep)XKaBaMH, YacTO CTaBaH
NPHYMHOIO CYTIEpEeYOoK 1 Hemopo3yMiHb. | came ToMy 3acTymHuK rojosu ETHo-
rpagiynoi xomicii HTII ®. BoBk, BBaxkaB, IO 32 TOrOYaCHUX IMONITHYHHX
YMOB MOBA i IIPaBOMHKC € BaYKITUBUM KOHCOJIYI0YMM (aKTOpOM YKpaiHCHKOrO
Hapony [Canmensk 2000: 123—124]. Tomy ['HaTiok HiSK He Mir OMHUHYTH TOTO,
10 3HAYMMOIO JACTHHOIO HOT0 HAyKOBHX 3alliKaBleHb CTAlO BUBYECHH: peTio-
HaJIbHUX 0COOJIMBOCTEH MOBH HOCIB (posbKiIopy. OUeBHUIHO, Ha MTiCTaBi IIOTO
M. MymnHka Ha3BaB ['HaTiOka «OJHMM 3 Kpalux AianekronoriB kiHug XIX —
nepmoi uBepti XX cr.» [Mymmunka 2012: 191], xo4ya cam ydeHuit Takum cebe
He BBaXaB. 3auikaBieHHsS ['HaTIOka MOBOIO BHUSBILUIMCS pajile y MpaKkTHYHiH
POOOTI, KOITK BiH HaMaraecs JOTPUMYBATHUCS (POHETUYHOI TOUYHOCTI (ONBKIOp-
Hux 3anuciB. IIpo 1e BiH HanucaB y niepeaMoBi 10 Emrnozpagiunux mamepianie
3 Yeopcwkoi Pyci: «i1 TpuMaBcsa TOI 3acaid, moOH 3amucaTd BCHO, CIIOBO B
CIIOBO, a HE IPOIYCTUTH Hidoro «Hwxkd4e Tiei komw» [['Hatiok 1897: XIII].
Otox y HaykoBHX iHTepecax ['HaTioka 3aBxau Oynu NHUTaHH:A, ITOB’A3aHi 3 BU-
BUEHHAM T'OBIPOK, OCOOJIMBO T'OBOPIB 3aKapnaTChKuX Ta 6a4BaHCHKHUX PYCHHIB,
SKUM BiH NMPUCBATHB HU3KY CIELiAIBHUX CTAaTed MOBO3HABYOIO 1 KyJIBTYpOJIO-
riYHO-TIONITHYHOrO 3MicTy (B cnpasi nimepamyproi mosu niokapnamcekux
pycunie [I'Hatiok 1981: 241-247], Pycunu Ilpswiscekoi enapxii i ix 2oéopu
(1900, 3anucku HTIL, T. 35-36, xu. 34, c. 1-70), Cnosaxu uu pycunu?
(Ilpuuunku 00 BUACHEHHS ChOpY NP0 HAYIOHANLHICMb 3AXiOHUX PYCUHIE),
CIIOBHHMK 3aKapmaTchkux roBopiB y cmiBmpani 3 [. IlanekeBuuem (1921-
1925 pp.). OcobimBe 3HAYEHHS IS CyJaCHOI AiaJIeKTONOTi] MalOTh CIIOBHUYKH,
nozaaHi 10 ¢onskinopHux 3i0pans ['HaTioka (Hanpukian, Crosapeyv y2opcvko-
pycokux micyesux supasis [I'Hatiok 1898: 234-251]).

3a Baromi HaykoBi HopoOku B. I'HaTioka oOpaiy 4I€H-KOPECHOHIEHTOM
TPHOX MOBXHHX 3apyODKHUX HAYKOBHUX YCTaHOB, a came: Pocilicekoi akagemii
Hayk y IlerepOypsi (1902), yecpkoro HaykoBOro TOBapucTBa Ndrodopisnd
Spolecnost Ceskoslovenskd y Tlpasi Ta HIMEIBKMX ETHONOTIYHMX TOBAPHCTB
Des Vereins fiirosterreichische Volkskunde y Binui ta Hermann-Barth-Gesell-
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schaft fiir geistige Volkerverstindigung y bepnini. Taka MixHapoaHa yBara go
yKpaiHCBKOro (PonbKIOpHCTa, 3p0o3yMisio, Oyna HAcCIiIKOM TOro, IO, OKpiM
THTaHIYHOI OpraHi3alifHO-HayKOBOi pOOOTH, yYeHHMH NOCTIHHO IiOTpPHUMYBaB
Iy’Ke IMHUPOKi OCOOHUCTI 3B’S3KH, «HE3MIHHO TPUMaB Yy IO 30pY BCIO CBITOBY (i
HacamIiepe]] CIIOB’SIHChbKY) nepiomuky» [Suenko 1964: 49]. I'vaTiok IHCTyBaB-
ca i3 3apyODKHMMH JifT4aMy 3 Harogu oOMiHy eTHorpadidHOIO JiTepaTyporo,
311 OpraHizanii pisHUX HapoJO3HABUMX 3’13/iB Ta aKuLii, HANPHUKIAL y4acTi y
I0BiIeiiHOMY 36ipHHKY 10 40-pivys JiTepaTypHoi AisutbHOCTI [BaHa @paHKa.

ITnigavmMu Oynu 3B°sa3ky [HATIOKA i3 MPOrPECMBHUMH POCIHCHKUMM IHCh-
MEHHHMKaMHM Ta Y4eHUMH, 30kpeMa 3 . Byninum, M. I'opbkum, B. Koposerkowm,
O. Bpixuepom, M. Crniepancekum, B. Po3osum, C. Onpaenbyprom, B. Ileper-
oM. Cepen Hux Oynu # gidicHi uwnenu HTII, 3oxpema ®@enip Kopu, dinomor-
cimasict, akagemik AH y IlerepOypsi, omyH 3 aBTOpiB mpaii 3anucku npo
8IOMIHY YMUCKI8 OpYKOBAHO20 MANOPYCbKO20 CN06a, MO0 BUUILIA APYKOM Y
peBomrouiiinuii 1905 pik. 3ayBaxkmo, 1o Toro x poky JleB ToncToii BUCTynUB
MPOTH POCIHCHKO-ATIOHCHKO]I BifiHY, Ky BBaXKaB 6e3riry3/1010. I3 nboro nmpuBoxy
BCECBITHBOBIIOMUH NMHCHPMEHHUK HamucaB no Iaps Mukomu Il BigkpuToro
mucTa, skoro I'HaTIOK HepekiaB Ta OIyOIiKyBaB OKPEMOIO OpOLIYpKOIO Mif
Ha3BoI0 Cxamenimyvcs [Mymunka 2012: 176].

IMupa npyxb6a ennama I'HaTioka 1 ['onoBy Bimmimy pOCIHCBKOI MOBH
Pociiicekoi akanemii Hayk Omnexkcia [laxmaroBa (1864—1920), sxuii cucrema-
TUYHO HaJCHIIaB |'HaTIOKOBI CBOi HayKOBi Ipali Ta JOIIOMAaraB pearyBaTH
CTyqii, momaHi 10 pOCIMCBKMX HaykoBUX BHHaHb. OkpiM iHmoro, ad Illaxma-
TOBa B&XJHBO Oya0 OOGroBOpUTH i3 I'HATIOKOM IHMTaHHA, LIO CTOCYBAJIHCS
MOTPaHHYHUX MiIIaHUX roBoOpiB 3akaprartsd. CBoe€0 yeproro I'HAaTIOK MUTaB y
HBOT'0 MOPAJH Iifl Yac JUCKYCIi IIPo XapakTep roBipku 6a4BaHCHKUX YKpPAIHIIB.
Y mucti Big 1 ciuas 1902 poky BiH BukiaB IllaxMaToBy rONIOBHI KPUTHYHI
sayBaxkeHHs1 bpoka: «Komu npountaere mMoro crartio Crnosaxu yu pycunu? —
TKCAB BiH Y JIUCTI, — TO 3p0o3yMieTe, mpo 1o MeHi xoxutb. IIpod[ecopu] Cobo-
neschkuit, ITacTpHex” i iHIN 3asBHIH, IO TOBODH, AKMX B3ipIli 1 HAAPYKYBaB y
XI t[omi] Emnuofzpaghiunozo] 36ipnuxa — crnoBaupki. 51 mpu3Haio, O BOHU
CWIBHO MOCJIOBaYeHi, ae abu To iX ocHOBa Oyia cioBampbka, a HE pychbka, He
romxycs Ha Te. 3 TOi IPUYMHH MeHi Oyso 6 myxe IpHUEMHO MQUIyTH Bamry
rajky B ciif crpapi. 3aBBaxcy IIe, IO s TeHep BUT'OTOBIIO IO APYKY 30ipKy

2 B. 'HaTioK Mae Ha yBasi BiJOMOTO YeCHKOr0 MOBO3HaBIA, MPO(hECOpa CIOR’SHCHKOL
¢inonorii Bizencrkoro yHiBepcuretry ®panrimeka [Tacrpuka (FrantiSek Pastrnek).
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yrpo-pychkuX BipmiiB, nepesakHo 3 X VIII Biky, i HaJ(il0Ch, [110 BOHH TaKOX M0~
IpYTh MOYaCTH MOIO OyMKy Ipo GauBaHChKHX pycuHiB» [['Hatiok 1998: 100].
ITTaxmaroB onepxxyBaB yepe3 ['HaTiOka HayKoBi BUAAHHS 3 [ anuuuHu, 30KpeMa
npuMipHuku Emnozpaghiunozo 30ipnuka, matepiamu 3 bauku, npo mo I'HaTiok
sragye y iucti 1o @. Boka Bix 22 kBitHA 1912 poky [['Hariok 2001: 117].

UYecbki Ta XOpBAaTChKi KOHTAakTH ['HaTioka pO3BUBANKCA y CIHIBIpaIi 3
yaenumu-eTHOrpadamu Jlro6opom Hinepre, Ipxi IomiBkoro (peneH3eHT 36ipku
Oaitok I'natioka [I['Harrox 1998: 299]), niteparyposHaBiieM ®paHTieKoM
Tixum, cnaBictom Irnatiem (Batpocnas) Sriuem. Penakxrop xypHany Archiv fiir
slavische Philologie ocobucto pexoMeHnyBaB I'HaTroka Ha npewmiro iM. O. Kor-
nspeBcbkoro. 20 BepecHs 1913 poky BiH HamucaB CXBaJIbHHE BITYK Ha Horo
30ipHUK ONOBiJaHb NP0 ONPHIIKIB: «..Tpyn [HaTioka OTMeyaercs BCEMH
KauecTBaMH €ro 1oOpOCOBECTHOM STHOrpaguIecKkoi NesTensHOCTH U 3aCITyXHU-
BaET, PAZIOM C IPOYHMH TPYAaMH, MIOJHOTO Mpu3HaHui...» [[HaTiok 1998: 252—
257]. Uinaumu ans [Hatioka Oynu TakoXX 3B’SI3KH 3 MOJBCHKUMH YYCHHUMH,
30KpeMa 3 mepmuM po3poOHuKOM Teopii ¢oHeM, micHuM ureHom HTIII
IBanom Bynyenom me KypreHe, a Takoxk 3 yropcbkuM MoBO3HaBLIeM Ockapom
Am6otom Ta GararbMa iHmmMMH. He MOXXHAa OMHHYTH yBaror IiBHIYHOEBPO-
nefcbkoro kypcy ['HaTioka, CIpSMOBaHOrO Ha CIIIBIpAIlO i3 IPOBIAHHMH
¢incexumu etHorpadamu B. Mincikki, K. Kponom (Kaarle Krohn), A. Aapre
(Antti Amatus Aarne) [I'Hatiok 1998: 233-235], ski mupo Gakanu yKpaiHLIsAM
nonitTiaHoi ceobomu [['Hatiok 1998: 310], a TakoX i3 HOPBE3LKUM CIIABiCTOM
Omnagom Bpoxom (1867-1961).

I'pani B3aemun Ogada Bbpoxa ta Bonoaumupa I'matioka. I'martiok
3HaBcA i3 BpokoM 3a04HO — yepe3 myOmikarii pereH3ii Ha Horo mparti, Hazicna-
Hi Bupannsa HTIII i npuBaTHe MUCTyBaHHS, sKe BiB i3 HUM Bix 1898 ax mo 1914
poxy. Opurinanu TUCTiB 30€piraloTbes B PisHUX apXiBax: [HCTUTYTY niTepaty-
pu im. IlleBuenka HAH Vxpainu B Kuesi, y Bignini pyxomnucis JIbBiBCbKOI
HaykoBoi 6i0mioreku iMeHi B. Crepanuka, B ApxiBi HTIII y Capceni (®@pan-
uis), B Ocno (Hopgeris). llle 6ynyuu cryaenrom, I'Hatiok y 3anuckax HTILI
(1896, T. 14, xH. 6, c. 37) 3BepHYB yBary Ha I'PYHTOBHY IIpalll0 HOPBE3BKOTO
cnaBicta Zum Kleinrussishen in Ungarn, HanpykoBaHy piK IeEpex THM Y
MDKHapOJHOMY CJIOB’STHO3HaBUOMY XXypHam Archiv fiir Slavische Philologie
(1895, Bd. XVII, s. 321-416; Bd. XIX, s. 1-21). Tpu poku no Tomy, 1899 poky,
I'natiok my6utikye posiory peneHnsito B 3anuckax HTIII, y sikili IO3UTUBHO OLIi-

69



OKCAHA KY3bMEHKO

Hio€ crymito bpoka — Studien von der slovakisch-kleinrussischen Sprachgrenze
im dstlichen Ungarn (Xpucrianis, 1897), HanpykoBaHy B Archiv fiir Slavische
Philologie (1899, Bd. XXI, s.49-61). I'HaTrok [IeTalbHO MPEICTaBUB 3MiCT
IIpaili, OIKCaB CTPYKTYPY, BUCBITIIUB Pi3Hi acHeKTH (OHETUYHUX SBHUII (aCHMi-
JIsIii, manaraiizamii Tomo). BogHowac BiH JOCUTH KPUTHYHO BHUCIIOBHUBCS IOIO
no3unii Bpoka, sxuii BBaXkaB JOCIHiKyBaHUN TEPEH «CIIOBAIbKO-PYCHKUM», a
HACEJICHHS «CIIOBAllbKUM», BIINIOBIAHO HOro MOBY — JIaJIEKTOM CIIOBAaIlbKoi
MOBH. Y Tiif ke peueHsii ['HaTIOK 3aIpONOHYBaB BIACHWH MiJXil, MOIUIAIOYH
Vropceky Pych Ha ABi mianexTHi rpymu: 1) «uucto pycbkay (Mapamopi, Yroy,
Beper, Yxropon, MiBHIYHO-CXITHUHA 3eMIMH); 2) «pyChKO-ClIoBaIbkay (3emi-
svd, Mapwum, Crumn). Hanpukiani penensii I'HaTiok poOUTH BUCHOBOK ITPO BHU-
cokuii ¢axoBuii piBeHb poboTH bpoka: «3i0paHuii MaTepian BU3HAYa€ECs BEIH-
KOIO BIpHICTIO, a cama ITpans JOKIAJHOCTIO Ta CYMIIHHICTIO. 3 TOrO OIVLALY
MOXKHa yBa)KaTH ii crpaBii 3a Iyxe nobpy i 6axaru 6 e Hanexano, mobu
KOXHW# Haml JisuiekT OyB Tak BHCTYyAiHoBaHMi skHalickopmie» [I'HaTiok 1899:
42].

Bupuaroun QonpkiopHi 3amucu B. I'HaTioka i3 3akapmarts, MajoBiZoMoi
Ha To¥ yac yacTuHU €Bpomny, bpok 3akunyB ['HaTIOKOBI, IO TOH HE OYyB O3Ha-
HomueHuit i3 Meroaukol0 HiMenskoro gonerucra Exsappa Cisepca (1850—
1932). Uepes Te, sk BiH BBa)KaB, 'HaTIOK HETOYHO IEpejaB MOBY TEKCTIB, sKi 31
CYTO JIIHIBiCTHYHOT0 60Ky € HenocTatHiMu i1 criemianictiB. Ha xymky Bpoka,
OJIHMM i3 CyTTEBUX HEONIKIB (QONBKIOPHHX 3amuciB Oyiia BiICYyTHICTh HOHEMHU
|p1] [Mymuaka 2012: 197]. Ha xpuruky 'HaTiok BigmmoBiB 3romoM, oOIpYHTY-
BaBIIK CBOIO Mmo3ulito B peneHsii 1901 poky Ha me oxxy mpamo bpoka
Yepopycckoe napeuue cena Ybnu (3emnnunckozo xomumama) (CII6, 1900,
117 ¢.), y fAkiii giTko 3a3HauuB, mo «I[lonepexn ycroro Moi 3amucu pobieHi s
erHorpadiuHuX Iined. BuUXo#g4u 3 IBOro s He MYCHB 3BEPTATH yBarm Ha
s3UKOBi TOHKOCTI» [['HaTiok 1901: 25]. [TomaBmm mie omHy 3araibHy OOBIAKY
npo Bpoka sk «3BICHOTO JOCHIAHHKA TOBOPIB CIIOBAaLbKO-PYCBKOTO HOTpa-
HUYYD», ['HATIOK MOTODKYETHCS i3 HOro CIymHHMH 3ayBakeHHAMH: «IIpu-
3HAKOCA, IO 3BYK «H» YXXUB sl HE XyXe ILIACIMBO, IMUOIyYH HOro ayk Hamich
YOTHUPOX 3BYKIB, 3 SKHX BiH IIOCTaB: B, €, i, H...» [['HaTiok 1901: 25]. Hapnauni B
«ETHorpadiunmux Marepiamax 3 Yropcekoi Pyci» I'HaTiok BpaxyBae ocoGmm-
BOCTi BUMOBH 1 iepexony (oxeMm |u| —le|. .

ITpans Bpoka, npucBs4eHa roBopoBi cena YOI, BaxxiuBa i THM, IO Ja€
3MOTY IPOBECTH Pi3HiI KOMIIAPAaTUBHI CTyAii, a/Ke paHinie B [[bOMy cefi mody-
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BaB 'HaTiok. Came TyT y JiunHi 1896 poky BiH 3p0OUB (OIBKIOPHI 3aIUCH Bif
TOr'0 CaMOT0 PECIIOHAEHTA — MiCLIEBOTrO JsaKa-yuureins Pemas. Haiikpami micts
IPO30BHX TEKCTiB I 'HaTIOK 3airy4uuB 1o Mamepianie 3 Yzopcekoi Pycu. 3okxpeMa
BiH omyOuikyBaB kasku LlJacms i Hewacms, Moouuti «Po6inzony (E3, 1898,
T.4, c. 12-14), sxa € nikaBor (POJBKIOPU30BAHOI0 BEPCIEI0 IOIYJIIPHOIO
pomany-aneropii JI. lebo 3 no6u IlpocBiTHuITBa, sikui Ha kiHems XIX cCT.
HOIMPHUBCA N0 [anuyuHi Ta, O4EBHIHO, HA 3aKapmarTs B YKpaiHCHKOMY Iepe-
KiIafli MHChMEeHHUKa-MockBo(ina Opecta ABIUKOBCHKOro. OpHIiHAIBHUMH €
TEKCTH ABOX anokpudiunux seredn: [Ipo spaga Teogpicma [I'natrok 1897: 82—
89] ta «boropomuns i ii cmyxanka» [['Hartox 1898: 52-53]. Ilepma —
HApOAHWM BapiaHT [daBHBOI iCTOpii mpo cBATOro €BCTaxif, KOMI3iA sKOI
noOyoBaHa Ha MOTHBI «IIACTA, SIKe IPUHIILIO Ha crapicThb». Jlpyra — 3akap-
IaTchka Bepcis Kas3KW, BiIoMoi 3a 0araTtbMa CXiIHOEBPONIEHCHEKMMH (CIOXKET
710, Ioxpecnuys Bozopoduyi, 3a mnokaxuukom CYC®) Ta 3aximHoeBpo-
NEHCHKUMU MapaielisiMK, y SIKHX TOJIOBHUMH € 00pa3 «HiMOi LapiBHW» i MOTUB
«TIOKapH 3a nopynieHy KiarBy». ['HaTiok B YOIl 3anucaB Takox JBa BapiaHTH
i3 HU3KM HOMYJSIPHUX Y KapNaTCHKOMY PErioHi (ONBKIOPHHX TBOPIB Pi3HHX
XaHpiB Mpo yropcekoro kopons Marsma (1443—-1490), mo B ykpaiHCBKiit
Tpaaullii MpecTaBIeHuH K NoOpui, Myapuil 1 clipaBe[UIMBUI repoil HOBe-
JMCTHYHUX Ka3ok [Mymkeruk 2008: 39]. OmuH emizox po3moBimae Ipo
Marsma, skuii «cmepury ciryxuB y PycuHa» i OyB NmpOCTHM CEITHHHOM
[THaTiok 1898: 173—175], mo Mapkye HOro ComiabHO-HAI[IOHANBHY CKIIIOBY.
TBip € TUNONOTIYHO GIMU3BKUM JI0 BapiaHTIB CIOXKETIB XAPTIiBIHBOI Ka3KH IPO
Po3nodin nazopoo, mo € B GIOPYCHKiH, poCiChKil, MOIbCHKIH (OIBKIOPHUX
tpaguuisx (CYC 1610). Opyruii enizoxn [['Hatrox 1898: 175] cniBBimHOCHHMIT i3
NOMYJISIPHUM Ka3KOBHM CIOXETOM IIpO NMTaHHA-3arajkd Haps (maHa) i
BiAMOBiAI Myaporo repos (abo repoiHi, sk 1€ BHKIAJAEHO B YKpaiHCBHKii
couianbHO-00yTOBIH ka3l npo Myapy aiBuuny Cemuiitky, CYC 875).
IToBeprarounce no Bbpoka, 3a3Haumo: ['HaTiok OyB mepexoHaHUH y TOMYy,
IO HOPBE3bKHH MOBO3HABEIp 3pOOMB My)Xe BaXIMBHH BHECOK Yy PO30YyIOBY
ykpaiHcbkoi fianexrtosnorii. [Tonpyu BimMiHHY HO3MLII0 YKPaiHCEKOIO y4YEHOTO
o0 aTpuOyLii roBipKH 3aKapIaTCHKUX PYCHHIB, Y BUCHOBKaX BiH HAroJIOCHB
Ha TOJIOBHUX 3aciyrax bpoka, sxuil «nepuii 3BepHyB yBary IHMPOKOTro HayKo-

3 CkopoueHa Ha3Ba KHUTH: CpasrumenvHblii ykazamens crodicemos. Bocmounocnasanckas
ckaska, coct. JI. T'. Bapar, U. II. Bepesosckuii, K. II. Kabamnukos, H. B. HoBukos.
Jlenunrpan: Hayka, 1979, 442 c.
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BOI'O ChBiTa Ha GOrallTBO YIPO-PYCHKHX JUSJIEKTIB Ta IOYaB iX ONparbOBYBaTH
Ha mupokii migcrasi. Hanexano 6 Tinbku GaxaTd, abuM He IOKMIaB pa3
po3nouaroi mparii i mpoAoBXKyBaB ii Janblue, IO IpH HOro BENUKiH CyMITIHHO-
CTH i JOKJIAaIHIM 3HaHIO HE JIMIIe caMoi ¢inboorii, ane i Hamoi MOBH MoOXe
MPUHECTH IS HAaIOol HayKy BenudesHi kopuct» [['HaTiok 1901: 29]. Haromo-
CiMO TaKo’X, IO 3aIliKaBJICHHS YKPaiHCHKOIO KyIbTypolo y bpoka Gymu 3HaqHO
IIMPITHMH, aHDK JOCHTiIKEHHs 3aKaplaTChbKuX roBipok. Y mucri Bin 30 TpaBHA
1898 poky BiH mpocuB ['HaTIOKa MiQUIYKaTH IiJiHI TEKCTH YKpaiHChKOI 6eneTpu-
CTHKY i NIepeKsiagy HOpBE3bKOIO MOBOIO. OCOBIHBO HOTo HiKaBHUIIH «3CKU3BI
U3 JIEePEeBEHCKOM — cenbckoi xu3Hm» [['Hatiok 1998: 45]. Tam camo BiH BHCTO-
BUB cepaedHy Ioagky ['HaTIOKOBi 3a HamicnmaHi mpaii mpo 3aKaprnaTChbKHX
ykpainmis [['Hatiok 1998: 43].

3 ininiatuBu ['HaTioka Bpok 6yB ymOCTOEHH# MOYECHOTO HAyKOBOTO 3BaH-
Hi niticHoro wiena HTII (20 mororo 1914 poky). IIpo mro HoBuHY ['HaTiok
HOBiJOMHB HOPBE3bKOT'O YUEHOI'0 KapTKOIO 32 27 JIIOTOro, HamucaBIIH: «Bifmo-
BimHO 10 Moei mpono3uuii Pinons. cexuis Hayk. Tos. im. IlleBuenka y JibBoBi
BuOpana Bac ceoim milicium uwienom. Ipatymor BaM Lporo Big3HaueHHs i
Hpolry Iy>Ke HaKOIHM 3MOXKETe — NIPHCIIATH HaM SIKYCh CBOIO CTaTTIO O 3anu-
cok. 3 mpaBaUBUM NoBaxaHHAM. Bomogumup I'Hatiok» [Mymmnaka 2012: 285].
Bpok BHCOKO OI[iHMB CTaBIEHHS YKpaiHChKOi HayKOBOi IpOMaiu Ta KepiB-
HuurBa HTII mo cebe, omHak i3 0COOMCTMX IPHYHMH BiINIMCaB MIOWHO depes3
Micsup, 23 6epesnsa 1914 poky, mojaBmIM HaIil0 Ha MPOJOBXKEHHSI KOHTAKTiB:
«Bwubaure, mo 5, B 3B’513Ky 3 XBOpoOOI0, JIMIIIE CHOTOHI BiANOBiAa0 Ha Banry
mo0y KapTKy Bif 27 mOTOro. 3 CepIedHOI0 MMOJIKOI0 JOBimaBCA s 1 MpUiiMaro
BEJIUKY YECTb, SIKy IposBHIO A0 MeHe ToBapuctBo iM. lllepueHka. B mepury
yepry, Adkylo Bam sk mackaBoMy iHiniaTopoBi, a uepe3 Bac mami Bucoko-
IIaHOBAHOMY TaKOMY 3aCITy)KEHOMY TOBapHUCTBY. MeHe [ye 3BOPYLIMIO BUCO-
Ke, 6e3 CyMHIBY, HAATO BHUCOKE IIPM3HAHHA, SKE i IIUM CIOCOOOM OTpHMaB.
Sximo mos mpalli 3HOBY INpPHBENE MEHE Ha BiANOBIIHY AUIIHKY, MeHi Oyne
pamicHO HamucaTd Ioch Wi 3anucok. Iloku mo Moi 3aHHATTS CTOCYIOTHCS
TPOXHY iHIIOI AUISIHKHM, OZHAK MOXUIMBO, IIO B HE XyXe JaleKuH yac s [oBep-
HYyCS IO CBOiX JIIOOMX IiBJEHHO3aXiqHUX YKpAiHIlB. 3 APY>KHIM MO3J0OPOBIEH-
HaM, Bam Onad Bpox» [['Hatiok 1998: 275]. Ha xains, 1M I1aHam He CyJpKe-
Ho Oy1o 3xificHuTHCA, 60 He3abapoM moyanacs axJIMBa BEpeMis CBITOBOI Bili-
HH, AKa 3pyHHyBaNa i 3HUIIMIA 6araTo 1o6poro. A
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BucHoBok. B icropii nepmoi mpodeciitnoi HaykoBoi YKpaiHCBKOI yCTaHO-
Bu — HaykxoBoro ToBapuctsa imeni IlleBuenka y JIbBoBi — ocoba Bomeaumupa
['HATIOKA € OJHI€I0 3 HalGLMbII ABTOPHTETHMX Ta LIAHOBAHMX. Koro HeBTOMHA
mpans HayKOBLS M opraHisaropa, IO 4YacTO IpaHHYMIA i3 GE3KOPUCIUBUM
CaMOIO)KEPTBYBaHHAM, 3AIHIINIA 3HAYHUM TOPOOOK y HapuHi GOIBKIOPUCTH-
KH, eTHorpadii, nekcuxorpadii Ta moyacTu aianexronorii. B3aeMiuHH HOpBE3b-
Koro ydeHoro-ciasicra Onada bpoka 3 Bonogumupom I'HaTiokOM 3aiiMaioTh y
HiM CBOIO MaM’ATHY CTOpiHKY. BoHa 3Hauyma sk i3 MOrIsAAy iCTOpHIHOTO (ak-
Ty chiBmpari JBOX (iIoNOriB-HAPOAO3HABIIIB, AKi ITTHOOKO BUBYAIH KYJIBTYp-
Hui nanqmadT 3akapnarti, 4oOpe 3HaIM OCOGIMBOCTI HOro roBipok, Tak i 3
HOIIAMY 3arajibHoO€eBpoIielicbkoro. 1lo0 0cTaHHBOTO aceKTy, HaroJI0CimMo, 1o
Il CTOCYHKH 3aCBITYHITA PO MOXIMBICTH BUTBHOTO IPOCTOPY CIIPaBXHBOI Hay-
KM, TYMaHHa CyTb sIKOi IOJIIra€ B TOMY, L0 BOHA HE CTBOPIOE KOPHAOHIB, a
IIOMIX YYEHMMH He MOPOIXKY€E BOPOXKOCTI Ta IMOTITUIHUX YIIEPEIKEHb.

73



Oksana Kuzmenko

Lviv

Research and Organizational Activities
of Volodymyr Hnatyuk in Shevchenko Scientific Society:
Relationship with Olaf Broch

Volodymyr Hnatyuk (1871-1926) is a talented and very energetic
personality in Ukrainian ethnography of the late 19" early 20™ century. This
disciplined and hard-working person was one of the three key figures during
the period Shevchenko Scientific Society (hereinafter — SSS) establishment
and hey-day in the city of Lviv. Volodymyr Hnatyuk was a full member of
SSS, the oldest scientific organization in Ukraine, and then became
academician of All-Ukrainian Academy of Sciences (AUAS). This «phenome-
nally happy collector of various ethnographic material», as he was called by
his colleague and older friend, Ukrainian writer Ivan Franko (1856-1916),
was also known as a very smart researcher. The scholar left behind several
hundreds of papers, including articles, journal overviews, translations,
numerous reviews (600 reviews in Literary and Scientific Journal alone). Still,
his primary scientific achievement were profound collections of Ukrainian
folklore of different genres. According to Ukrainian scholar and intellectual
Viktor Petrov, he was not only «a prominent erudite who seeks the rarest
bibliographic and bibliologic facts» but also an attentive observer who knew
how to break complicated plots into small details under the circumstances of
broad migration prospects [[lerpoB 1927: 254]. According to many of his
contemporaries and successors, Hnatyuk was one of the first in Ukrainian
folklore studies who introduced not only a vast amount of folklore and
ethnographic materials of late 19" early 20" century into scientific use but
also provided bright examples on how to work with them.

Hnatyuk became interested in folklore very early in his life. He got hlS
first amateur passion at home, from his grandparents who loved singing folk
songs and telling interesting stories. He started recording folklore when being
a student of gymnasium. For instance, he mentions the first recordings in the
Preface to two-volume edition — Carols and Shchedrivky (1914) published by
SSS: «I recorded carols and other songs when I was already a gymnasium

74



RESEARCH AND ORGANIZATIONAL ACTIVITIES OF VOLODYMYR HNATYUK ...

student but apparently did not yet realize their importance for the research. I
came to realization when I was already a university student upon reading the
big collections by Yakiv Holovatskyi and Pavlo Chubynskyi and reviews on
them and also after I got acquainted with the history of our ethnography on the
basis of works by O. Pypin, O. Ohonovskyi, M. Sumtsov and some other
smaller ones. Historical songs publication of Volodymyr Antonovych and
Mykola Drahomanov, which included carols with historical foundations,
attracted my attention to their age’, September 28, 1913. [I'natiox 1914: III].
This two-volume edition has not met its equals in Ukraine both in terms of
content and scope and the carefulness of variational paradigms presented.

Awareness of the importance of filed records only grew stronger during
his time at the university under the influence of Lviv University professors
and senior philologists: Mykhaylo Hrushevskyi, Oleksandr Kolessa and Ivan
Franko. Because of Mykhaylo Drahomanov and his initiatives focused on
young people, he paid attention to then little researched Zakarpattia region.
Having completed six expeditions between 1895-1903 to Ukrainian
Zakarpattia, Eastern Slovakia and Southern Hungary, Volodymyr Hnatyuk
collected unique folklore and ethnographic texts from one region which served
as the foundation for the fundamental corpus of Ethnographic Materials of
Hungarian Ruthenia published in six volumes in several issues of the
Ethnographic Journal (city of Lviv, 1897, Vol. 3; 1898, Vol. 4; 1900, Vol. 9;
1909, Vol. 25; 1910, Vol. 29; 1911, Vol. 30). According to contemporary
folklore researchers, the work which contains 505 samples of folk prose and
583 songs is «a unique source of discovering the folklore of Zakarpattia»
[Mymmunka 2012: 75] as well as linguistic specificities of the polyethnic
region where Ukrainian population dominated back then and continues to
dominate.

In 1898 Hnatyuk graduated from the Faculty of Philosophy of Lviv
University with high results. Nevertheless, because of participation in political
and civil movement of Ukrainian youth, participation which was considered
too active by the Austro-Hungarian government he was appointed deputy
teacher in the province — Sambir Classical Gymnasium. It is obvious that the
distance from major academic centres and libraries would make it a lot more
difficult for the talented scholar to fulfil his research and creative plans. So he
refused the position in autumn 1898. His professional life brought him to the
Shevchenko Scientific Society in Lviv.
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Organizational and research activities of Volodymyr Hnatyuk as
Secretary of SSS and editor of periodicals. In 1899 Hnatyuk started his
work as SSS secretary. The society itself was established in 1892. Over the
course of history SSS structure was determined by the three sections:
1. history and philosophical, 2. philological and 3. mathematical, nature
describing and medicinal. Particular academic and organizational progress
was made under chairing of Mykhaylo Hrushevskyi between 1897 and 1913.
During that period the publication of numerous periodicals and monographs
became very popular, the society acquired several big buildings, started
creating museums, libraries and archives. With the publication of the first
Proceedings of the Shevchenko Scientific Society (1892) and other periodic
collections of academic papers, namely Chronicles of the Shevchenko
Scientific Society in Lviv and Literary and Scientific Journal the research
activities of the society took off. Starting from 1900 Hnatyuk was also
performing the role of editor for all the publications of the Ethnographic
Committee and was responsible for the reviews of Ukrainian and foreign
periodicals: Life and Word, Kiyevskaya Starina, Ethnographic Overview,
Zhyvaya Starina. The following year, in 1901, he was working as secretary
and in 15 years as Chair of the Ethnographic Committee of Shevchenko
Scientific Society. Thus, Volodymyr Hnatyuk is called the first professional
Ukrainian Studies scholar in Western Ukraine for a reason [Mymunka 2012:
59]. Besides, he was extremely hard working for a person with frail health
who bore the heavy burden of research and research and organizational work
of the Society.

Folklore and ethnographic publications of the Shevchenko Scientific
Society. One of the most important works of Hnatyuk was the scientific
edition of ethnographic series publications under the auspices of Ethnographic
Committee of Shevchenko Scientific Society. He edited most of the 39
volumes of Ethnographic Collection (short — EC) which was published
between 1895 and 1929 and the 22 volumes of Materials to Ukrainian-
Ruthenian Ethnology (1899-1929) which was entitled Materials to Ukrainian
Ethnology till 1909. Hnatyuk was personally supervising the publication of
Vols. 12, 15, 18, 1920. The significance of Volodymyr Hnatyuk’s prominent
editorial work was acknowledged in the way that the last paired volume (Vols.
21-22) Materials to Ethnology and Anthropology (Lviv, 1929) was dedicated
to his memory.
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The texts, their layout, editing, proofreading, preparation for printing, the
publication itself and circulation of collections were the responsibility of
Hnatyuk who agreed with his teacher Ivan Franko in that «the collection of
material was only half of the work done... What is more important is to have
the material processed and published so that it can have the most benefit for
science» [®@panko 1901: XVII]. Every year genre and topic based collections
were published in the periodicals mentioned in compliance with the
demanding requirements: Lyrists. Lyrist Songs, Prayers, Words, News on
Lyrists from Buchach District (EC, 1897, Vol. 2), Halychyna-Rus Anecdotes
(EC, 1988, Vol. 6), Halychyna Folk Fairy Tales (EC, 1899, Vol. 7)
Halychyna-Rus Folk Legends in 2 Volumes (EC, 1902, Vol. 12, 13),
Necessities to Halychyna-Rus Demonology and Necessities to Ukrainian
Demonology in 2 Volumes (EC, 1904, Vol. 15; 1912, Vols. 33, 34),
Kolomyyky in 3 Volumes (EC, 1905-1907, Vols. 17-19), Hayivky (MUE,
1909, Vol. 12), Folk Stories About the Opryshko People (EC, 1910, Vol. 26),
Carols and Shchedrivky in 2 Volumes (EC, 1914, Vol. 35, 36), Ukrainian
Folk Fables (Animal Epos) in 2 Volumes (EC, 1916, vol. 37-38). The value
of these folklore materials lies in what M. Yatsenko justifiably summarized as
«they were never presented in a raw form, were systematized in academic
manner with variants and numerous parallels in world literature (and Slavic in
particular) [Auenko 1964: 81].

Personal folklore and ethnographic practice of Volodymyr Hnatyuk.
Volodymyr Hnatyuk’s personal legacy is of unigie importance for many
philological studies. The main principles of his work were laid out in the
article — «Ukrainian Folklore» (on the subject matter of ethnographic material
recording) (Vienna, 1917). His fieldwork, even though recorded in hand,
determined the higher stage in the development of Ukrainian folklore studies
and was highly evaluated in the 20" century. The monographs of Mykhaylo
Yatsenko (1964) and Mykola Mushynka (1987), who are the most
authoritative researchers of personal and professional life of Volodymyr
Hnatuyk, indicate that he was primarily focused on calendar and ritual songs
(carols, shchedrivky, hayivky), kolomyyky, ballads and folk prose (fairy-tales,
narrations about the Opryshky, legends, demonological short-stories, novels,
anecdotes). He was brave enough to conduct research into less known or
«uncomfortable» topics of erotic («obscene») folklore, the issues of demono-
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logy in the Sketch on Ukrainian Mythology (Lviv, 2000). The scholar was no
less interested in new songs about new economic relations, military service
and wars or the powerful emigration movement of the late 19" century in
Halychyna,. In those works Volodymyr Hnatyuk saw the active employment
of folklore tradition which came into contact with new topics and images, was
dependent on historical and political movements of the early 20" century and
social modernization which swept across Europe.

Volodymyr Hnatyuk as pioneer of Ukrainian folklore recording
since WWI (1914-1918). The Halychyna folklore collector was the first
among other Ukrainian researchers to voice the problem of consistent
recording for all the new works. Convinced that folklore is an important
information source for history, Hnatyuk wrote that «no scholar could learn
such details from any other source and know public opinions on a certain
societal display in times of general democracy...» [['Hatiok 1916: 84]. Such
was the conclusion he made in his article War and Folk Poetry published in
Calendar for Sich Riflemen and Infantrymen of Ukrainian Origin. 1917,
(Vienna, 1916) highly praised for its methodological merits by modern
researchers [Kyssmenko 2009: 17-18; Kupuis 2010: 96-97]. In this paper
Hnatyuk outlined the main reference points in studying new Ukrainian mi-
litary songs and short-stories which appeared under the influence of signi-
ficant social changes which were happening not just on the territory of
Halychyna but the whole Central-Eastern Europe. The folklorist believed that
the main task of collectors was to find out about public opinion on world war,
attitudes to world war, and its characteristics. It was a bit in tune with the
European trend of popular science publications of folklore about war such as:
Sofiya Fedorchenko’s collection People at War (Kyiv, 1917) or Ernst
Moritz’s Kronfeld’s Der Krieg im Aberglauben und Volksglauben (Munich,
1915). In his review of collective monograph Kulturgeschichte des Krieges
(Berlin, 1916) historian Volodymyr Danylevych wrote that folklore was an
extremely important source for studying cultural history of war [JlanuneBuy
1919]. Hnatyuk as an experienced practicing folklorist added a questionnaire
to the above mentioned article with most of questions being of existential and
psychological orientation: on impressions, feelings, patience and worries of
folk singers and narrators. In his work, except for newly created songs, which
contain unique samples of riflemen songs, Hnatyuk included folklore prose
about the world war.
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Epic works which undoubtedfully have a folklore core -were dubbed as
«fantastic short-stories» by him. Among the printed works we may find two
legends with fairy-tale plot collisions (about one-eyed giants who were fought
by «our folk» and «moskali»; about «immortal general» Keller of the Russian
army (which produces an ancient mythologeme dying/resurrection of a hero),
eschatological legend about the end of the world (Tsar Bilovus) and the
anecdote about wise kaiser (Our Tsar and Moscow Tsar). Academic archives
of manuscripts and phonorecords of M. T. Rylskyi Art Studies, Folklore
Studies and Ethnology Institute of the National Academy of Sciences of
Ukraine. V. Hnatyuk Fund (funds 28-3) which was transferred to Kyiv in
1951 [CrapkxoB 2001] as well as Ethnographic Committee of Shevchenko
Scientific Society Fund (funds 29-3) hold numerous valuable fieldwork
materials of WWI era — letters with verse manuscripts, newly created songs,
legends, narrations and short stories which were sent from the front or military
hospitals to the secretariat of Ethnographic Committee of Shevchenko
Scientific Society or to Volodymyr Hnatyuk personally [Kuzmenko 2015: 88;
Kysbpmenko 2016: 116-120]. One of such messages from the front of June 26,
1917 sent by Ukrainian infantryman Yosyf Lapchuk, born in 1898 in Stryy
district, reads as follows', «Honorable Committee of the Shevchenko
Scientific Society, While staying among the Germans, I managed to get my
hands on Ukrainian calendar for Ukrainian Sich Rifle[man] for the year 1917
published in Vienna by the Ukrainian Women’s (Society) of the Committee
Helping the Wounded. From this calendar I found out about the wish of
esteemed Mr. Hnatyuk for every Ukrainian infantrymen to collect all songs
and short-stories heard among the military and send them to your address. So I
decided to introduce myself and send several new songs, which I read, and
which might be of use to you. [...]» [NAFM IAFE: page 1-2]. It becomes
obvious from the letter how effective Hnatyuk’s organizational work and
appeals to men on the frontier were. Unfortunately, most of those invaluable
folklore materials were destroyed by tsarist soldiers during occupation
[Mymmuaka 2012: 87]. What is important is that in 1918 Hnatyuk was still
keen on publishing those materials in a separate collection to «hide from
oblivion and deathy» [I'artiok 1918: 100].

! Here and henceforward we are keeping the original spelling of the manuscripts cited. For
better comprehension we added necessary punctuation and indicated missing letters in
brackets.
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Besides his folklore-based activities, Hnatyuk also had a name in literary
criticism as a long-term managing editor of Literary and Scientific Journal
(starting from issue number four in 1899 to 1905, then from 1922 till his death
in 1926) and the publications of Ukrainian-Ruthenian Publishing Union.
Being a member of the editorial board, he took up all the tasks assigned to him
and even more, since he edited every figure and proofread the manuscripts
carefully. Volodymyr Hnatyuk also wrote original critical articles, translated
from foreign languages, did proofreading, made orders and entered into
agreements with authors and subscribers. Extremely important for under-
standing of the high level of academic process of the time was his work as
chronicler. In the bulletin Chronicles of the Shevchenko Scientific Society,
which was published in Ukrainian and German starting from 1900, Hnatyuk
informed the public about the scientific life of the Society. The bulletin was
where they first published proceedings of the section sessions, minutes of
manuscript preparation for printing, information about international scientific
congresses etc.

In order to support the unified research and information environment,
Hnatyuk kept dynamic correspondence both within Halychyna, which was
part of the Austro-Hungarian Empire, and with other countries. According to
M. Mushynka, he had more than 800 pen-friends: scholars, magazine
publishers, authors, contributors, reviewers, readers from different institutions
whom he personally sent the scientific publications of the Shevchenko Schol-
arly Society. As of today the greater share of his letters has been published.
The most important parts of correspondence include letters from Fedir Vovk
(18471918) who was a famous anthropologist, professor of Petersburg Uni-
versity [I'aatiok 2001] and writer Mykhaylo Kotsyubynskyi (1864—1913) who
wrote his short-story based on the life of Hutsuls — Shadows of Lost Ancestors
(1911) influenced by his communication with Hnatyuk and visits to the village
of Kryvorivnya. The story was later adapted into the world-famous movie
(1964) of the same name. Correspondence with linguist Yevhen Tymchenko
(1866—1948) is valuable from the standpoint of learning the stages of codified
Ukrainian language establishment as Tymchenko was a famous language
historian, dialectologist and lexicographer, full member of the Shevchenko
Scientific Society, academician of the Academy of Sciences of Ukrainian
SSR, associate member of the Academy of Sciences of Ukrainian SSR.
Hnatyuk kept correspondence with many foreign scholars.
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Linguistic Activitiy of Volodymyr Hnatyuk: Spelling Challenges. The
positions of secretary and editor required constant reading of linguistic
researches to get acquainted with complicated spelling cases and the norms of
literary Ukrainian language. In 1918 Hnatyuk was elected full member of the
Ukrainian Academy of Sciences in Kyiv and in his thank you speech he
suggested that a journal dedicated to the culture of Ukrainian language be
founded. Different approaches towards spelling were for the most part stipu-
lated by the dispersal of Ukrainian people between several countries which
often caused disputes and misunderstandings. That is why Deputy Head of the
Ethnography Committee of the Shevchenko Scientific Society Fedir Vovk
believed that under political conditions of the time language and spelling were
an important consolidating factor of the Ukrainian people [Canemsx 2000:
123—-124]. That is why Hnatyuk could not shy away from the fact that a
significant share of his scientific interests was the study of regional variants of
the folklore language native speakers. Apparently, this gave M. Mushynka the
reasons to call Hnatyuk «one of the best dialectologists of the late 19" early
20" century». [Mymmrxka 2012: 191], even though the scholar himself did not
acknowledge the title. Hnatyk’s interest in language was more obvious in his
practical work, when he was trying to keep to the phonetic accuracy of
folklore records. He wrote about this in the preface to Ethnographic Materials
of Hungarian Rus, «l kept to the principle of trying to put down everything,
word for word, without omitting anything «below the commay [['HaTrok 1897:
XIII]. As a result, Hnatyuk’s scientific interests always included issues of
dialect studies, in particular languages of Zakarpattia and Pannonian Ruthenia
which he dedicated a number of specialized linguistic and culture-political
articles to (On Literary Languages of Carpathian Ruthenians [I'natiox 1981:
241-247), Presov Eparchy Ruthenians and their Dialects (1900, Proceedings
of Shevchenko Scientific Society, Vol. 35-36, Book 34, p. 1-70), Slovaks or
Ruthenians? (Arguments to the Dispute on Western Ruthenians Nationality),
Dictionary of Zakarpattia Dialects in collaboration with I. Pankevych (1921—
1925). Important for modern dialectology are the glossaries added to folklore
collections of Volodymyr Hnatyuk (for instance, Small Dictionary of
Hungarian-Ruthenian Expressions) [['Hatiok 1898: 234-251]).

Volodymyr Hnatyuk was elected associate member of three respectable
foreign scientific institutions for his valuable academic work, namely: Russian
Academy of Sciences in Petersburg (1902), Czech Scientific Ndrodopisnd
Spolecnost Ceskoslovenskd in Prague and German ethnological societies
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Des Vereins fiirosterreichische Volkskunde in Vienna and Hermann-Barth-
Gesellschaft fiir geistige Volkerverstindigung in Berlin. Such international
attention to Ukrainian folklorist was understandably the result of gigantic
organizational and research work paired with extensive ties, «he constantly
followed all the world (and Slavic in particular) periodicals [Auenko 1964:
49]. Hnatyuk kept correspondence with foreign figures to exchange ethno-
graphic literature, organize different ethnographic meetings and events, for
instance participation in anniversary collection of papers dedicated to the 40™
anniversary of Ivan Franko’s literary activities.

Hnatyuk has fruitful cooperation with progressive Russian writers and
researchers, namely 1. Bunin, M. Gorky, V. Korolenko, O. Brikner, M. Spe-
ranskyi, V. Rozovyi, S. Oldenburg, V. Peretz. Among those he corresponded
with were full members of Shevchenko Scientific Society, namely Fedir
Korsh, Slavic philologist, academician of the Academy of Sciences in
Petersburg, one of the authors of Notes on Cancellations of Limitations for
Printed Little Russian Works published in the revolutionary 1905. It should be
noted that the same year Lev Tolstoi made a stand against Russian-Japanse
war, which he considered stupid. The world famous writer wrote an open
letter in this regard to tsar Nicholas II which was translated by Hnatyuk and
published as a separate brochure entitled Come to Senses [Mymunka 2012:
176].

Volodymyr Hnatyuk and Oleksiy Shakhmatov, Head of the Department
of Russian Language of Russian Academy of Sciences, were dear friends and
the latter sent Hnatyuk his research papers and helped edit the studies
submitted to Russian scientific journals. Among others, it was important to
Shakhmatov to discuss the issues of border mixed dialects from Zakarpattia.
In his turn Volodymyr Hnatyuk asked Shakhmatov for advice during the
discussion on the type of Pannonian Ruthenian dialect. In his letter dated
January 01, 1902 he told Shakhmatov about the main critical remarks that
Bloch had made: «When you read my article «Slovaks or Ruthenians?», he
wrote in the letter, «you will understand what I am talking about. Prof[essors]
Sobolevskyi, Pastrnek® and others said that the samples of dialects which I
published in Vol[ume] 11 of Ethnographic Collection are Slovak. I acknow-
ledge that they have been influenced by the Slovak language but I cannot

2 Volodymyr Hnatyuk is referring to the famous Czech linguist, professor of Slavic
philology of FrantiSek Pastrnek Vienna University.
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agree that they are Slovak and not Ruthenian in their origin. For this reason I
would very much appreciate it if I could have your opinion on this matter. I
will mention that I am now preparing Hungarian-Ruthenian Verse collection
for publication. The verses are mostly from the 18" century and I hope that
will also partly support my opinion on Pannonian Ruthenians [I'Hatiox 1998:
100]. Shakhmatov received scientific publications from Halychyna through
Hnatyuk, namely copies of Ethnographic Collection, materials from Bachka,
which Hnatyuk mentions in his letter to Fedir Vovk dated April 22, 1912
[THatiok 2001: 117].

Czech and Croatian ties of Hnatyuk were deepened by his collaboration
with ethnographers Lubor Niederle, Jifi Polivka (reviewer of Hnatyuk’s
collection of fables) ['matiox 1998: 299], literary critic FrantiSek Tichy,
Slavic Studies expert Ignatiy (Vatroslav) Jagié. Editor of Archiv fiir slavische
Philologi journal personally recommended Hnatyuk for O. Kotlyarevskyi
Award. On September 20, 1913 he wrote a positive review of his collection of
short-stories about the Opryshky: «...the work of Hnatyuk is characterized by
all the qualities of diligent ethnographic activity and deserves total
recognition, along other works...» [I'Hatiox 1998: 252-257]. Hnatyuk also
valued his ties with Polish scholars, namely the first developer of phoneme
theory, full member of Shevchenko Scientific Society, Ivan Baudouin de
Courtenay as well as Hungarian linguist Oscar Ashbot and many others. We
cannot but mention the Northern-European direction in the activities of
Volodymyr Hnatyuk aimed at cooperation with leading Finnish ethnographers
V. Minsikki, Kaarle Krohn, Antti Amatus Aarne [['Hatiok 1998: 233-235],
who wished that Ukrainians got political freedom [['Hatiok 1998: 2310] as
well as Norwegian Slavic Studies Olag Broch (1867-1961).

Different aspects of the relations between Olaf Broch and Volody-
myr Hnatyuk. Hnatyuk knew Broch through publications of reviews on his
works sent for publication to the Shevchenko Scientific Society and private
correspondence that they kept starting from 1898 and as late as 1914. Original
letters are kept in different archives: Shevchenko Institute of Literature of the
National Academy of Sciences of Ukraine in Kyiv, Department of
Manuscripts of V. Stefanyk Lviv Scientific Library, Shevchenko Scientific
Society Archives in Sarcelles (France) and Oslo (Norway). While being a
student, in Proceedings of the Shevchenko Scientific Society (1895, Vol. 14,
Book 6, p. 37) Hnatyuk referenced the fundamental work of Norwegian Slavic
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Studies scholar «Zum Kleinrussishen in Ungarn» published the previous year
in the international Slavic Studies journal Archiv fiir Slavische Philologie
(1895, Bd. XVII, s. 321-416; Bd. XIX, s. 1-21). Three years later, in 1899,
Hnatyuk published an extended review in the Proceedings of the Shevchenko
Scientific Society in which he gave positive evaluation to Broch’s research
Studien von der slovakisch-kleinrussischen Sprachgrenze im ostlichen Ungarn
(Khrystyyaniya, 1897) published in Archiv fiir Slavische Philologie (Bd. XXI,
p. 49-61). Hnatyuk presented a detailed content of the paper, described its
structure, highlighted the various aspects of phonetic phenomena
(assimilation, palatalization). At the same time, he was rather critical about
Broch’s position as he considered the area studied to be «Slovak-Ruthenian»
and the population to be Slovak which correspondingly made the language a
dialect of the Slovak language. In that same review Hnatyuk suggested his
own approach by dividing Hungarian Ruthenia into two dialectal groups:
1. «pure Ruthenian» (Marmarosh, Uhoch, Bereh, Uzhhorod, North-Eastern
Zemlyn); 2. «Ruthenian-Slovak» (Zemplyn, Sharysh, Shpysh). Towards the
end of the review Hnatyuk makes a conclusion about the high professional
level of Broch’s work: «The material collected is distinct in its accuracy and
the work itself is detailed and diligent. In this respect we can consider it to be
a really fine work and wish for each dialect of our language to be studied in
the same fashion as soon as possible.» [['HaTiok 1899: 42].

When studying the folklore records of Volodymyr Hnatyuk from
Zakarpattia, the little known part of Europe at the time, Broch remarked to
Hnatyuk that the latter was not familiar with the methodology of German
phonetician Edward Sivers (1850-1932). Because of that, in his opinion,
Hnatyuk was not accurate when reproducing the language of texts which from
a purely linguistic standpoint were not enough for specialists. Broch thought
that one of the significant disadvantages of folklore recordings was the
absence of phoneme |p1| [Mymmunka 2012: 197]. Hnatyuk responded to the
criticism in a while and substantiated his position in the 1901 review of
another of Broch’s papers — Hungarian-Ruthenian Dialect of the Village of
Ubly (Zemple Comitatus) (Saint-Petersburg, 1900, 117 p.) in which he clearly
stated that, «my records were primarily made for ethnographic purposes.
Because of this I did not need to pay attention to the linguistic subtleties
[TCuatiok 1901: 25]». By adding another general reference about Broch «as
true researcher of the Slovak-Ruthenian border dialects», Hnatyuk agrees with
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his reasonable remarks: «I will have to admit that I have used the «u» sound
rather unfortunately, putting it down instead of four sounds that it has emerged
from: ®l, €, i, u...» [['HaTiok 1901: 25]. Later on in Ethnographic Materials of
the Hungarian Ruthenia Hnatyuk took into account the specific features of
pronunciation and shift of [u| —|e| sounds.

Broch’s work, dedicated to the dialect of Ublya village, is important
because it opens opportunities to various comparative studies as Hnayuk
previously visited that village. It was there where in July 1896 he made
folklore records from the same respondent — local clerk and teacher Repay.
Hnatyuk used the best six prose texts in Materials on Hungarian Ruthenia. In
particular, he published the fairy-tales Happiness and Unhappiness,
Fashionable “Robinson” (EC, 1898, Vol. 4, p. 12—14) which is an interesting
folklorized version of the popular allegorical novel by Daniel Defoe from the
Enlightenment era, which spread over Halychyna and, apparently, Zakarpattia
in the Ukrainian translation of the Russophil writer Orest Avdykovskyi. The
texts of apocryphic legends are original: On Earl Theofist [I'natiok 1897: 82—
89] and Mother of God and her Servant [I'satiok 1898: 52—53]. The first one
is the folk version of ancient story about St. Eustachius with the collision
being built on the motif «happiness coming later in life». The second one is
the Zakarpattia version of the fairy-tale known under many Eastern European
(plot 710, Mother of God and her Goddaughter, under SUS index’) and
Western European parallels with the main character of «mute princess» and
the motif of «punishment for broken oath». In Ublya Hnatyuk also recorded
twovariants from the range of popular in the Carpathian region folklore works
of different genres about the Hungarian King Matyéas (1443—1490) which in
Ukrainian tradition is represented as a kind, wise and just hero of novel-like
fairy-tales [Mymkeruk 2008: 39]. One of the episodes tells about Matyas who
«first served for Ruthenian» and was a simple peasant [['HaTiox 1898: 173—
175] which marks his social and national component. The text is typologically
close to the plot variants of the fairy-tale on «Reward Distribution» which can
be found in Belarus, Russian and Polish folklore traditions (SUS 1610). The
second episode [I'HaTiok 1898: 175] can be correlated with the popular fairy-
tale plot about the questions-riddles of the tsar (pan) and answers of a wise

? Short name of the book: Comparative Index of Plots. Eastern Slavic Fairy-Tales,
compiled by L. H. Barah, I. P. Berezovskyi, K. P. Kabashnykov, N. V. Novikov.
Leningrad: Nauka, 1979, 442 p.
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hero (or heroine as it is presented in Ukrainian social fairy-tale about a wise
girl Semylitka, SUS 875).

Coming back to Broch it should be mentioned that Hnatyuk was sure that
the Norwegian linguist made a very important contribution to the development
of Ukrainian dialectology. In spite of a different position of the Ukrainian
scholar regarding the attribution of Zakarpattia Ruthenian dialect, in his con-
clusions he stressed upon the key merits of Broch who was the «the first to
draw the attention of wider academic world to the richness of Hungarian-
Ruthenian dialects and started studying them on a broader basis. We would
only wish for him to continue with the work started and not leave it which .in
view of his great diligence and perfect knowledge not only of philology but
also of our language will be very beneficial for our science.» [I'HaTiok 1901:
29]. We should also mention that Broch’s interest in Ukrainian culture was
significantly wider than the research of Zakarpattia dialects. In his letter of
May 30, 1898 he asked Hnatyuk to find proper texts of Ukrainian belles-
lettres to be translated into Norwegian. He was particularly interested in
«sketched of village-rural life’ [Tmatrok 1998: 45]. He also expressed his
sincere gratitude to Hnatyuk for the works about Zakarpattia Ukrainians that
he had sent him [['HaTrok 1998: 43].

Upon the initiative of Hnatyuk, Broch was awarded the honourable
scientific degree of full member of the Shevchenko Scientific Society
(February 20, 1914). Hnatyuk informed the Norwegian scholar about the news
with a card which he sent on February 27 with the following inscription:
«Following my proposal the Philological Section of the Shevchenko Scientific
Society in Lviv elected you its full members. I would like to congratulate you
on this distinction and would kindly ask you to send an article for the
Proceedings for when it is convenient for you. With kind regards, Volodymyr
Hnatyuk» [Mymmuuka 2012: 285]. Broch highly appreciated the attitude of
Ukrainian scientific community and the heads Shevchenko Scientific Society
towards him but for personal reasons he replied only in a month’s time on
March 23, 1914 giving hope for maintaining of contacts: «Excuse me for
replying to the lovely card of February 27 only now for I was ill. With warm
gratitude I found out and am now accepting the great honour extended to me
by the Shevchenko Scientific Society. First of all, I would like to thank the
kind initiator and ask you to pass my gratitude to the honourable and highly
esteemed society. I was very touched by the high, undoubtedly, too high of an
evaluation which I received in this way. If my work again brings me to a

86



RESEARCH AND ORGANIZATIONAL ACTIVITIES OF VOLODYMYR HNATYUK ...

relevant area, I would be very happy to write something for the Proceedings.
While my current activities pertain to a slightly different field, it is yet
possible that in the nearest future I will go back to my dear South-Western
Ukrainians. With kind regards, Your Olaf Broch [['matiox 1998: 275].
Unfortunately, those plans never saw the light of day as the awful events of
world war started soon after that, which ruined and destroyed a lot of good.

Conclusions. In the history of the first professional scientific Ukrainian
institution — Shevchenko Scientific Society in Lviv — the figure of Volodymyr
Hnatyuk was one of the most respected and authoritative. His restless work of
researcher and organizer which was often borderline self-sacrificing, left a
serious contribution in the sphere of folklore studies, ethnography, lexico-
graphy and partly dialectology. The relations between Norwegian Slavic
Studies scholar Olaf Broch and Volodymyr Hnatyuk occupy a memorable
page in them. It is significant both from the standpoint of historical fact of
cooperation between two philologists and folklorists who were profoundly
researching the cultural landscape of Zakarpattia, were well aware of the
specific features of dialects within general European context. Regarding the
last aspect, we should stress that those relations testified to the possibility of
free space for real science, the humane nature of which lies in the fact that it
does not create borders and does not give rise to animosity and political bias.
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